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FACOLTA’ DI SCIENZE POLITICHE, SOCIOLOGIA, COMUNICAZIONE                  
Anno Accademico 2014-15 

 
1. Anno accademico di 

riferimento 
2014-2015 

2. Facoltà 
FACOLTA’ DI SCIENZE POLITICHE, SOCIOLOGIA, 
COMUNICAZIONE 

3. Titolo della disciplina  
 
 

  
 

In italiano: Lingua Francese 
Laurea di Primo livello del Nuovissimo ordinamento (DM270/04) 6 cfu 
 

In inglese: French Language 
I level Degree (DM270/04) 6 cr. 
 
 

4. Settore scientifico 
disciplinare (nel caso 
intersettoriale indicare 
i due settori)  

L-LIN/04 

5. Nome e cognome del 
docente 

Paola Placella 

6. E-mail da pubblicare 
sull’ordine degli studi  

paola.placella@uniroma1.it 

 

7. Obiettivi formativi  
 (max 5 righe) 

In italiano: Avviamento e/o revisione delle strutture linguistiche. Comprensione 
scritta e orale di messaggi linguistici in contesti comunicativi diversificati. Capacità 
di autonome produzioni orali e scritte di tipo comunicativo con competenza 
morfologica e sintattica, utilizzo di una terminologia di uso quotidiano e specialistica 
coordinando adeguatamente le frasi e strutturando produzioni corrette e coese, 
funzionali ai contesti, valide ai fini di una sicura attività comunicativa di 
interscambio. 

  
 
In inglese: Learning and/or revision of linguistic structures. Written and oral 
comprehension of linguistic messages in different communicative contexts. Oral and 
written communication skills with morphological and syntactic competence, use of 
everyday and specialised terminology coordinating appropriate sentences and 
organising well-formed and coherent discourse productions, functional to different 
contexts, important for communication and interchange activities. 
 

 
 

8. Prerequisiti 
(eventuali) 

 

9. Contenuto del corso 
(max 20 righe) 
 

In italiano: CORSO MONOGRAFICO (I  SEMESTRE) 
Tema del corso: La lingua che cambia: neologismi, forestierismi, emprunts nel 
francese contemporaneo. La lingua scritta e la lingua parlata. Politiche 
linguistiche in Francia e in Italia. 
Gli studenti che frequentano potranno fare degli esoneri alla fine del corso. 
N.B. Il corso comprende anche il modulo: Banlieue et immigration en France par 
définitions et discours che concerne il lessico, le sigle, le definizioni riguardanti la 
periferia parigina, tutti aspetti che saranno analizzati nel Convegno organizzato dalle
cattedre d francese e tedesco del Dip. di Lingue nei giorni 28-29 ottobre 2014. Gli 
studenti sono tenuti a partecipare al Convegno e otterranno il riconoscimento di 1 cfu
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10. Propedeuticità 
(eventuali)  

 

11. Testi d’esame  per 
il programma                    

(Il carico di lavoro per 
lo studente va calibrato 
in rapporto alle ore di 
studio individuale;  per 
9 cfu  corrisponde a  
153 ore).  
 

CORSO MONOGRAFICO: 

Testo d’esame:  

F. BEGAUDEAU, Entre les murs, Paris, Gallimard, (coll. Folio), 2006. 

Altri testi saranno indicati durante il corso. 

PREPARAZIONE LINGUISTICA 
D. BERGER-N. SPINACCI,  Savoir-dire, Savoir-faire, voll. I et II, Bologna, Zanichelli, 
2009. 
 
Per gli studenti che non possono frequentare si consiglia la Grammaire en poche, 
Hachette e A. RESPAUD, Dictées interactives, Cideb. 
Dizionario consigliato: DIF, Paravia 
 

12. Descrizione della 
verifica di profitto 

(es. prova scritta, orale, 
scritto e orale) 

Gli studenti dovranno frequentare: 
- LE ESERCITAZIONI DI LINGUA con la frequenza obbligatoria del Modulo di fonetica -
IL CORSO MONOGRAFICO DELLA DOCENTE  
I corsi si concludono con un unico esame costituito da:  
a) una prova scritta propedeutica di verifica linguistica, fonetica (dettato) e
grammaticale (traduzione);  
b) una prova orale sugli argomenti in programma: Corso monografico + accertamento
linguistico effettuato sul testo Savoir- dire, Savoir- faire (vol. II). 
 

 


